Жорға аю (І нұсқа)
Таудың тарлан тағысы аю бірде баласын ертіп етекке түседі. Етекте күркіреп ағып жатқан ақ жал толқынды өзен бар екен. Аюдың қонжығы өзен ағысын қызықтап жарқабақтан қарап тұрғанда құлап кетіпті. Арыны қатты тау суы қорбаңдаған қонжықты жаңқа құрлы көрмей, қақпақылдап ала жөнеледі. Көз алдында ақ көбікпен араласып, бір...
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Таудың тарлан тағысы аю бірде баласын ертіп етекке түседі. Етекте күркіреп ағып жатқан ақ жал толқынды өзен бар екен. Аюдың қонжығы өзен ағысын қызықтап жарқабақтан қарап тұрғанда құлап кетіпті. Арыны қатты тау суы қорбаңдаған қонжықты жаңқа құрлы көрмей, қақпақылдап ала жөнеледі. 
Көз алдында ақ көбікпен араласып, бір батып, бір шығып ағып бара жатқан баласын қимай аю жанталасады. Құтқаратын дәрмені жоқ, су ішінде қараңдаған баласынан көз алмай жар жағалап жүгіре береді. Бауырын бұтақ жырып, табанын тас тіледі. Бірақ баласына деген аналық сезімі сүлдерін сүйрелеп, қонжығынан қалыспай жүгіре береді. 
Осы бір жағдайды көзі көрген күйші домбыра мен сыбызғыға күй етіп салған екен. 
Мынау сондағы аюдың жорғалай балпаңдап жүгіргендегісі екен дейді. 

English
Jorga Bear (Version I)
The mountain's fierce beast, the bear, once took its cub down to the foothills. At the foothills, there was a river flowing with white, foamy waves. While the bear's cub was curiously looking at the river's current from the cliff, it fell in. The rushing mountain water, not even noticing the struggling cub, swept it away. 

The bear, unable to bear the sight of its cub being mixed with the white foam, struggling to stay afloat, desperately tried to save it. With no means to rescue, it ran along the shore, not taking its eyes off its cub, which was barely visible in the water. Its belly was scratched by branches, and its paws were cut by stones. But the maternal instinct for its cub kept it running without faltering. 

A musician who witnessed this incident composed a melody on the dombra and the sybyzgy. 

This is said to be the bear's frantic and clumsy running during that moment.
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